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   ДО

 РАЙОННО УПРАВЛЕНИЕ "СОЦИАЛНО ОСИГУРЯВАНЕ"

 ГР. .............

 От 20 март 2010 г. влезе в сила Договорът между Република България и Руската Федерация за социална сигурност.

   I.

   1. Договорът се основава на общоприетите европейски принципи на социалното осигуряване - еднакво третиране на гражданите на двете страни; износ на обезщетения; приложимо законодателство само на едната договаряща се страна относно задължението за осигуряване, както и сумиране на осигурителните периоди, придобити съгласно законодателството на двете договарящи се страни, при преценяване правото на обезщетение.

   2. По отношение на България, на основание член 2, алинея 1, точка 1-8 от договора, материалният обхват включва законодателството, отнасящо се до:

 - обезщетенията за временна неработоспособност;

 - обезщетенията за майчинство;

 - семейните помощи за деца;

 - пенсиите за инвалидност поради трудова злополука или професионална болест;

 - пенсиите за осигурителен стаж и възраст и за инвалидност поради общо заболяване;

 - наследствените пенсии;

 - пенсиите, несвързани с трудова дейност (пенсия за военна инвалидност, пенсия за гражданска инвалидност, социална пенсия за старост, социална пенсия за инвалидност, пенсия за особени заслуги, персонални пенсии), и

 - помощта при смърт.

 Съгласно член 1, алинея 1, точка 8 от договора понятието "пенсии и обезщетения" означава "парични плащания, посочени в чл. 2 на този договор, включително всичките им съставни части, увеличения и добавки към тях, предвидени в законодателството на договарящите се страни, с изключение на натрупващата се част на трудовата пенсия, предвидена от законодателството на Руската Федерация". С оглед на пенсиите това означава, че в материалния обхват се включват и всички добавки и еднократни допълнителни плащания към тях.

   3. Персоналният обхват на договора съгласно член 3 включва лицата с местоживеене на територията на договарящите се страни, които са и техни граждани, както и членовете на техните семейства, които са се подчинявали или се подчиняват на действието на законодателството на една от договарящите се страни.

 От посочения персонален обхват по отношение на Руската Федерация изрично са изключени военнослужещите от въоръжените сили на договарящите се страни и другите военни формирования, създадени по законодателството на договарящите се страни, лица от ръководния и редовия състав на органите на вътрешните работи, членовете на техните семейства, и други лица приравнени към посочените военнослужещи по отношение на пенсионното осигуряване по специалното законодателство на Руската Федерация, а също така и към държавните граждански служители.

   4. В член 5 от договора е установен т. нар. "принцип за запазване на придобити права", известен още като "износ на обезщетения". Въз основа на него пенсиите, отпуснати по условията на българското законодателство и включени в материалния обхват на договора, заедно с всички добавки към тях или еднократни допълнителни плащания, подлежат на изплащане на територията на Русия, ако пенсионерът установи местоживеенето си там.

 В тази разпоредба са посочени обезщетенията, които не подлежат на износ в другата договаряща се страна, както следва:

 - за България - социалната пенсия за старост;

 - за Русия - социалната пенсия.

   5. Един от основните принципи за осигуряване на лицата, упражняващи трудова дейност, който е предпоставка да не се допусне хипотезата, при която едно лице ще се подчинява едновременно на законодателствата на двете договарящи се страни, или няма да подлежи да осигуряване съгласно законодателството на нито една от договарящите се страни, е принципът за подчиняване само на законодателството на тази договаряща се страна, на чиято територия осигуреното лице извършва трудовата дейност.

 Изрично се посочва, че членовете на семейството, придружаващи осигуреното лице, се подчиняват на законодателството на същата договаряща се страна, на което се подчинява и осигуреното лице, освен ако на основание собствената си трудова дейност, членовете на семейството се подчиняват на законодателството на другата договаряща се страна.

 Разпоредбите относно приложимото законодателство са включени в Част II - членове 6 и 7 от договора. Компетентната българска институция е Националната агенция за приходите.

   II.

 Специалните разпоредби относно обезщетенията са обособени в зависимост от социалните рискове, включени в материалния обхват на договора:

   1. Обезщетения при временна неработоспособност и майчинство

 Компетентна да отпуска и изплаща паричните обезщетения при временна неработоспособност и майчинство е институцията на тази договаряща се страна, на чието законодателство се е подчинявало лицето към момента на настъпване на съответния риск.

 В член 8 от договора е регламентирано сумирането на осигурителния стаж, придобит съгласно законодателствата на двете договарящи се страни, когато разпоредбите на компетентната договаряща се страна поставят правото на обезщетение при временна неработоспособност и майчинство и/или размера му в зависимост от придобиването на определен осигурителен стаж.

 Съгласно член 28 от НИИПОПДОО, когато българският осигурителен стаж не е достатъчен за придобиване право на парични обезщетения и помощи по тази наредба, той се сумира със зачетения съгласно законодателството на другата държава осигурителен стаж, когато международен договор, по който България е страна, го предвижда.

 С оглед изложеното при преценяване правото на парични обезщетения при временна неработоспособност или майчинство НОИ трябва да вземе предвид и придобития на територията на Русия осигурителен стаж, ако осигуреното лице не е изпълнило изискванията на българското законодателство за наличие на най-малко 6 месеца, съответно 12 месеца осигурителен стаж.

 В тези случаи по искане на компетентната институция на договарящата се страна, която ще извършва преценка на правото и ще отпуска обезщетението, компетентната институция на другата договаряща се страна издава Удостоверение за признаван (признат) осигурителен (трудов) стаж (БГ/РФ 3, съотв. РФ/БГ 3). В България то се издава от дирекция "Европейски регламенти и международни договори" при НОИ. В Русия, удостоверението се издава от Фонда за социално осигуряване на Руската Федерация (ФОНД СОЦИАЛЬНОГО СТРАХОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, адрес: Орликов пер., д. 3-А, 107139 Москва), който е компетентна институция за обезщетенията при временна неработоспособност и майчинство.

 В договора и в административното споразумение не е предвиден ред за удостоверяване на временна неработоспособност и майчинство, настъпили на територията на другата договаряща се страна. Ето защо в тези случаи следва да се приложи установеният в раздел VIII от Наредбата за медицинската експертиза на работоспособността ред за издаване на болнични листове в България. След издаване на болничния лист, той се представя чрез работодателя в съответното ТП на НОИ при спазване на процедурата по НИИПОПДОО.

 Следва да се има предвид, че удостоверяването на осигурителен стаж по договора, ще се извършва с един и същ формуляр за различните рискове на социалното осигуряване. Разграничение се прави в зависимост от фонда, зачел стажа и попълнил Удостоверение за признаван (признат) осигурителен (трудов) стаж (РФ/БГ 3). Винаги когато издаващата институция е ФОНД ЗА СОЦИАЛНО ОСИГУРЯВАНЕ НА РУСКАТА ФЕДЕРАЦИЯ, се касае за права на обезщетения при временна неработоспособност и майчинство, трудова злополука или професионална болест. Когато НОИ следва да удостовери български осигурителен стаж за права на парични обезщетения при временна неработоспособност и майчинство, трудова злополука или професионална болест, следва да изпраща Удостоверение за признаван (признат) осигурителен (трудов) стаж (БГ/РФ 3) на същия фонд.

 Когато удостоверяването на стаж е необходимо за целите на пенсионното осигуряване, Удостоверение за признаван (признат) осигурителен (трудов) стаж (БГ/РФ 3, съотв. РФ/БГ 3) се разменя между ПЕНСИОННИЯ ФОНД НА РУСКАТА ФЕДЕРАЦИЯ и неговите териториални органи и съответно Централно управление на НОИ или неговите териториални поделения.

   2. Пенсии за осигурителен стаж и възраст, пенсии за инвалидност и наследствени пенсии

   2.1. В член 10 от договора са уредени хипотезите на преценка на правото на пенсия, в зависимост от това, дали осигурителният стаж, придобит съгласно законодателството на компетентната институция, е или не е достатъчен, за да възникне право на пенсия:

 • В случаите, когато съгласно законодателството на едната договаряща се страна правото на пенсия възниква и без сумиране с осигурителния стаж, придобит на територията на другата договаряща се страна, компетентната институция отпуска пенсия само съгласно прилаганото от нея законодателство за придобития на нейната територия осигурителен стаж (член 10, алинея 2 от договора).

 • В случай, че осигурителният стаж на лицето, придобит съгласно законодателството на едната договаряща се страна, не е достатъчен, за да възникне право на пенсия съгласно нейното законодателство, компетентната институция взима предвид и осигурителният стаж, придобит съгласно законодателството на другата страна, при условие, че тези периоди не съвпадат (член 10, алинея 1 от договора).

 Възможни са две хипотези на съвпадане на осигурителен стаж:

 • съвпадане на осигурителен стаж преди 20.03.2010 г. (датата на влизане в сила на договора). Като български осигурителен стаж следва да бъде зачетен всеки стаж, придобит съгласно българското законодателство. Когато право на българска пенсия се придобива само при сумиране на български и руски стаж, съвпадащите периоди се зачитат само като български, а с тяхната продължителност се намалява руският осигурителен стаж. Съвпадащият осигурителен стаж участва в общия български осигурителен стаж и при изчисляване размера на пенсията.

 • съвпадане на осигурителен стаж след 20.03.2010 г.

 В този случай следва да се имат предвид разпоредбите относно приложимото законодателство на договора във връзка с член 37 от НПОС.

   2.2. В член 10, алинея 3 от договора е уреден случаят, при който осигурителният стаж е по-кратък от 1 година и този стаж не дава право на пенсия. Този осигурителен стаж се зачита от компетентната институция на другата договаряща се страна при условие, че заедно с придобития на нейната територия осигурителен стаж, възниква право на пенсия.

 При изчисляване на размера на пенсията участва българският осигурителен стаж, превърнат към трета категория и руският осигурителен стаж в продължителността, посочена в Удостоверение за признаван (признат) осигурителен (трудов) стаж (БГ/РФ 3, съотв. РФ/БГ 3).

   2.3. В член 10, алинея 4 от договора е предвидено сумиране на осигурителен стаж, положен при особени условия на труд, при определяне на правото на българска пенсия за осигурителен стаж и възраст и на руска предсрочна трудова пенсия. В този случай компетентната институция на съответната договаряща се страна взима предвид осигурителният стаж, придобит при осъществяване на дейност в специфични аналогични работи и производства, професии, длъжности, специалности, учреждения (организации), при условие, че тези периоди не съвпадат. Такова сумиране относно българските пенсии се извършва при преценяване правото на пенсия за осигурителен стаж и възраст по § 4 и 5 от ПЗР на КСО за лица, които имат периоди на осигуряване в Русия, придобити в същата професия или работно място (условия).

 Следва да се има предвид, че при преценяване правото на пенсия по реда на § 4 от ПЗР на КСО българският осигурителен стаж се сумира с руския осигурителен стаж, положен на работа в специфични условия, за преценяване наличието на 10 години от първа категория, съответно 15 години от втора категория или на 10 години осигурителен стаж, положен при условията на член 104, алинея 3 от КСО. Категорията труд следва да бъде определена съгласно българските правни разпоредби относно категоризирането на труда при пенсиониране. При определяне на изискващия се сбор от осигурителния стаж и възрастта руският стаж не се превръща към трета категория по реда на член 104 от КСО, а се прибавя в продължителността, потвърдена от руската компетентна институция.

 При отпускане на пенсия за осигурителен стаж и възраст, по реда на член 104 от КСО се превръща само българският осигурителен стаж.

 Удостоверяването на осигурителен стаж за целите на сумирането за правото на пенсия се извършва с Удостоверение за зачетения осигурителен (трудов) стаж (БГ/РФ 3, съотв. РФ/БГ 3). В България то се издава от дирекция "ЕРМД" при НОИ за лица с местоживеене в Русия и от съответното ТП на НОИ за български граждани с постоянен адрес в България и за руски граждани с разрешено продължително или постоянно пребиваване в България. В Русия удостоверението се издава от Пенсионния фонд на Руската федерация.

 При попълване на удостоверението в точка II се вписва наименованието на руската осигурителна институция - ПЕНСИОННЫЙ ФОНД РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ и нейният адрес, както следва:

 Шаболовка ул., 4

 ГСП-1, Москва, 119991

 Российская Федерация

 В следващото поле длъжностното лице вписва личните данни на заявителя.

 При попълване на графите за осигурителния стаж следва да се има предвид, че той се посочва в първата колона с начална и крайна дата на съответния период (от...до...). Във втората колона - "Продължителност на осигурителните периоди", се посочва календарната продължителност на стажа. За времето по § 9, алинея 3 от ПЗР на КСО, за което лицата са внесли осигурителни вноски за своя сметка, се посочва само продължителността на недостигащия осигурителен стаж за право на пенсия.

 В третата колона, за периодите на действителен осигурителен стаж, се посочва професията. При заявление за пенсия за осигурителен стаж и възраст, относно труда, положен при условията на първа или втора категория, се вписва професията и забележка: "Стажът се зачита с по-голяма продължителност от календарната, тъй като е положен при специфични условия на труд".

 За времето по § 9, алинеи 2 и 3 от ПЗР на КСО се посочва "доброволни вноски".

 За осигурителния стаж на самоосигуряващите се лица, се вписва "самоосигуряващо се лице".

 Когато периодът е стаж, приравнен на осигурителен, се посочва вида (майчинство, безработица, военна служба и т.н.).

 В общата продължителност на осигурителния стаж при заявленията за пенсия за осигурителен стаж и възраст, се посочва продължителността на превърнатия по член 104 от КСО български осигурителен стаж.

   2.4. Разпоредбата на член 11 от договора урежда принципа на изчисление на пенсиите съгласно националното законодателство.

 При определяне на размера на пенсията, НОИ ще прилага принципа на прякото изчисление като взема предвид само дохода, върху който са внесени осигурителни вноски за българския осигурителен стаж. Изчисляването на индивидуалния коефициент се извършва при спазване на разпоредбите на член 70 от КСО и член 47 от НПОС.

   2.5. В член 6, алинея 1 от административното споразумение изрично се посочва, че заявленията за отпускане, изменение и изплащане на пенсиите се подават в компетентната институция на договарящата се страна, на чиято територия заинтересованото лице има своето местожителство. Използва се формата на заявление за отпускане на пенсия, която се прилага по реда, утвърден в държавата по местоживеене, за България - удостоверение обр. УП-1. Не следва да се отказва приемане на заявление в свободен текст, но същото следва да съдържа реквизитите на удостоверение обр. УП-1. Когато лицето иска отпускане на пенсия съгласно руското законодателство, то следва да попълва формуляр "Допълнителна информация при подаване на заявление за отпускане (преразглеждане) на пенсия по руското законодателство", с оглед представяне на данни, изисквани от Пенсионния фонд на Руската федерация.

 Съгласно алинея 2 на същата разпоредба заявление за пенсия, подадено в компетентната институция на една от договарящите се страни, се смята за едновременно подадено в компетентната институция на другата договаряща се страна, от която се претендира отпускане на пенсия. Като дата на подаване на заявлението се счита датата, на която заявлението е подадено в компетентната институция по местожителство на лицето.

 Заявленията на лицата, претендиращи пенсии по българското законодателство с местожителство на територията на Руската Федерация, се изпращат от териториалните органи на Пенсионния фонд на Руската Федерация до дирекция "ЕРМД" на НОИ.

 Заявленията на лицата, претендиращи пенсии по руското законодателство, с местожителство на територията на България, се изпращат от териториалните поделения на НОИ до Пенсионния фонд на Руската Федерация, който ги препраща на съответните си териториални органи за произнасяне.

 Към представеното удостоверение Образец УП-1, което може да бъде заявление за българска и руска пенсия или за пенсия само от едната държава, лицето трябва да представи:

 - копие от документ за самоличност, от който да са видни гражданството на заявителя и постоянния му адрес, като след сверка с оригинала копието остава за пенсионната преписка;

 - документи, удостоверяващи български осигурителен стаж и доход - в оригинал и руски документи, доказващи стаж - трудови книжки в оригинал или нотариално заверени копия или извлечения от трудовите книжки, заверени по съответния ред, предвиден по руското законодателство (заверка от консул или друг оправомощен орган);

 - декларация от лицето за последен адрес и месторабота в Русия преди напускане на територията на страната;

 - удостоверение за родствени връзки/удостоверение за семейно положение и членове на семейството, издадено от общината по местоживеене в България, а в случаите, в които е отказано издаване на такова удостоверение да се изисква декларация от заявителя за това обстоятелство;

 - в случаите, в които има промяна в имената, следва да се представи и документ, удостоверяващ промяната, напр. удостоверение за граждански брак;

 - при заявление за наследствена пенсия, следва да се представи освен удостоверение за наследници (за руските граждани - удостоверение за родствени връзки) и акт за смърт на наследодателя (необходим за ПФРФ).

 При заявление за инвалидна пенсия, на заявителя следва да се предостави формуляр Детайлизирани данни от медицинския преглед (БГ/РФ 6) за попълване по предвидения ред, утвърден с Указания за издаване и попълване на формуляри за медицинско освидетелстване при прилагане на двустранни международни договори в областта на социалното осигуряване (съвместно на Министерство на здравеопазването и Министерство на труда и социалната политика), който ще се добави към документите и формулярите за изпращане на руския пенсионен фонд.

 Компетентната институция на договарящата се страна, в която лицето е подало заявление за пенсия, попълва, въз основа на представените от лицето оригинални документи, Формуляр за отпускане (преразглеждане) на пенсия (БГ/РФ 2, съотв. РФ/БГ 2) с отметка "отпускане на пенсия" и Удостоверение за признаван (признат) осигурителен (трудов) стаж (БГ/РФ 3, съотв. РФ/БГ 3). Тези два формуляра, заедно с документите, необходими за преценка на правото на пенсия, се изпращат в срок от 20 работни дни от датата на подаване на заявлението, на компетентната институция на другата договаряща се страна.

 По същия ред се процедира, когато заинтересованото лице желае преизчисление на пенсията, въз основа на допълнителни документи. Компетентната институция на договарящата се страна, в която лицето има своето местожителство, попълва Формуляр за преизчисляване размера на пенсията според допълнителни документи (БГ/РФ 5, съотв. РФ/БГ 5), въз основа на представените от лицето оригинални документи за осигурителен стаж и/или осигурителен доход, и го изпраща, заедно с представените документи на компетентната институция на другата договаряща се страна, в срок от 20 работни дни от датата на подаване на заявлението.

 В срок от 10 работни дни от датата на взимане на решение по заявлението за пенсия, компетентната институция следва да изпрати на институцията на другата договаряща се страна Уведомление за определяне (преизчисляване) или отказ за определяне (преизчисляване) - БГ/РФ 4, съотв. РФ/БГ 4, както и Удостоверение за признаван (признат) осигурителен (трудов) стаж (БГ/РФ 3, съотв. РФ/БГ 3). След получаване на всички необходими документи и удостоверение за стаж, компетентната институция се произнася по собственото си законодателство.

 Компетентната институция на едната договаряща се страна, в която е подадено заявление за пенсия за инвалидност, изпраща на компетентната институция на другата договаряща се страна попълнения формуляр Детайлизирани данни от медицинския преглед (БГ/РФ 6, съотв. РФ/БГ 6), въз основа на който могат да бъдат определени степента на трайната неработоспособност и причината за инвалидност на заинтересованото лице. В срок от 20 работни дни от датата, на която е получен, този формуляр се изпраща на компетентната институция на другата договаряща се страна заедно с останалите документи и формуляри.

 Следва да се има предвид, че на основание член 18, алинея 1 от договора решенията за степента на загубена работоспособност, загуба на професионална трудоспособност, степента на ограничаване на способността за трудова дейност, групата и причината за инвалидността, се вземат от органите на медицинската експертиза на тази от договарящите се страни, по законодателството на която се извършва отпускането и изплащането на съответната пенсия и обезщетение.

   2.6. Съгласно член 12 от договора пенсиите, несвързани с трудова дейност (пенсия за военна инвалидност, пенсия за гражданска инвалидност, социална пенсия за старост, социална пенсия за инвалидност, пенсия за особени заслуги, персонални пенсии) за България и социалната пенсия за Руската Федерация, се определят в съответствие със законодателството на договарящата страна, на чиято територия лицето има местоживеене. Това означава, че по правото на тези пенсии ще се произнася само компетентната институция на държавата, на чиято територия е местожителството на лицето.

   2.7. Съгласно член 6, алинея 6 от административното споразумение, при промяна на гражданство на лицето от това на една от договарящите се страни с гражданство на трета страна или лишаване от гражданство, отпуснатата по договора пенсия се прекратява. Тази разпоредба е във връзка с посочения в член 3 от договора персонален обхват. Следва да се има предвид, че в цитираните хипотези пенсията винаги се прекратява.

 Що се касае до промяната на местожителството на български граждани, това не винаги води до прекратяване на отпуснатата по договора пенсия. По отношение на техните пенсии, отпуснати изцяло и само за български осигурителен стаж, достигащ за правото, същите ще се изплащат на територията на трети държави, когато това е предвидено с друг международен договор или европейски регламент.

 Пример: Български гражданин, живеещ в България, чиято пенсия е отпусната при изпълнение на условията на КСО само с български осигурителен стаж, но има и руски стаж, се установява на постоянно местожителство във Франция. Същият ще продължава да получава българската си пенсия на основание европейските регламенти в областта на социалното осигуряване. Ако същото лице не е имало достатъчно български стаж за право на пенсия по КСО и такава е отпусната при сумиране на осигурителен стаж по договора, при промяна на местожителството във Франция, пенсията се прекратява.

   3. Преценката на право на обезщетение за погребение и помощ при смърт се извършва от компетентната институция на тази договарящата се страна, на чието законодателство е било подчинено лицето към момента на смъртта му.

 Компетентни институции са:

 - за България: Националния осигурителен институт;

 - за Русия:

 Фондът за социално осигуряване на Руската Федерация - за обезщетения за погребение на работещи лица и непълнолетни членове на семейства на тези лица и Пенсионният фонд на Руската Федерация - за обезщетения за погребения на починали пенсионери, които не са работили към деня на смъртта.

   4. Обезщетения за семейства с деца

 Обезщетенията за семейства с деца, с изключение на еднократното обезщетение при раждане на дете, се изплаща съгласно законодателството на тази договаряща се страна, на чиято територия пребивава детето.

 Еднократното обезщетение при раждане на дете се изплаща от тази договаряща се страна, законодателството на която се прилага към майката към момента на раждане на детето или към осиновителя към момента на осиновяването.

 Компетентната българска институция по отпускане и изплащане на всички видове семейни помощи за деца е Агенцията за социално подпомагане.

   5. Обезщетения в случай на трудова злополука или професионална болест

 Съгласно член 15, алинея 1 от договора обезщетенията в случай на трудова злополука, професионална болест или смърт по тези причини, се отпускат и изплащат от договарящата се страна, на чието законодателство е било подчинено осигуреното лице в момента на настъпване на злополуката, друго увреждане на здравето или смърт по време на трудовата му дейност, довела до професионалната болест, а също така и в случаите, когато професионалната болест за първи път се е проявила на територията на другата договаряща се страна.

 На основание посочената разпоредба при паричните обезщетения поради трудова злополука или професионална болест компетентната институция винаги е една.

 В случай, че осигуреното лице, получило професионална болест, е работило на територията на двете договарящи се страни, в условия и области на дейност, които могат да предизвикат професионална болест, обезщетение се отпуска и изплаща от компетентната институция на тази договаряща се страна, на територията на която последно е била изпълнявана тази работа (член 15, алинея 2 от договора).

 Преизчислението на размера на обезщетението, в случай на изменение на степента на загубена работоспособност, загуба на професионална трудоспособност на осигуреното лице, се извършва съгласно законодателството на тази договаряща се страна, по което е било отпуснато обезщетението (член 15, алинея 3 от договора).

 На основание член 16 от административното споразумение, когато трудовата злополука е настъпила или професионалната болест е установена на територията на договарящата се страна, различна от тази, в която се намира компетентната институция (напр. при командироване), институцията на първата договаряща се страна е длъжна да информира за това компетентната институция на другата договаряща се страна. На съответната компетентна институция трябва да бъдат изпратени всякакви медицински и други документи, които са от значение за определяне на правото на обезщетение.

 Съгласно член 17 от административното споразумение при влошаване на професионалната болест или здравословното състояние вследствие на трудовата злополука, настъпило на територията на едната договаряща се страна, нейната компетентна институция трябва да уведоми компетентната институция, която изплаща обезщетение във връзка с трудовата злополука или професионалната болест, с оглед преизчисляване на размера на отпуснатото обезщетение.

 Лицето попълва Заявление за отпускане (преизчисляване) на обезщетение в случай на трудова злополука и професионална болест (БГ/РФ 11, съотв. РФ/БГ 11) и го подава до компетентната институция на договарящата се страна по местоживеене или по негов избор - до компетентната институция на договарящата се страна, на чието законодателство е подчинено, и която ще извърши преценка на правото и размера на обезщетение.

   III.

 Изплащането на пенсии по реда на настоящия договор е уредено в членове от 11 до 13 от административното споразумение. Пенсиите се изплащат чрез компетентните институции на двете договарящи се страни, всяко тримесечие до 10-то число на последния месец от тримесечието.

 Преводът на пенсиите се осъществява в България в лева, а в Русия - в рубли, по валутния курс, определен съответно от Централната банка на Руската Федерация и Българската народна банка към деня на съставяне на платежните ведомости. Компетентните институции взаимно се уведомяват за валутните курсове, действащи в деня на съставяне на ведомостите.

 Платежните ведомости (РФ/БГ 7) се съставят в три екземпляра, два от които се изпращат на компетентната институция на другата договаряща се страна не по-късно от 8-мо число на последния месец от тримесечието, за което се отнасят.

 Единият от тези два екземпляра, в който се отбелязва изплащането или причината за неизплащане на пенсиите, се връща на компетентната институция на договарящата се страна, която го е съставила, не по-късно от 25-то число на месеца, следващ тримесечието, в което е извършено плащането.

 Неизплатените суми за пенсии се зачисляват към средствата за изплащане на пенсиите за следващия период.

 При изплащането на пенсиите Пенсионният фонд на Руската Федерация поема разходите, свързани с превода на руските пенсии по банковата сметка на НОИ, както и разходите за изплащането и доставката на българските пенсии на лицата, живеещи на територията на Руската Федерация.

 Националният осигурителен институт поема съответно разходите свързани с превода на българските пенсии по банковата сметка на Пенсионния фонд на Руската Федерация, както и разходите за изплащането и доставката на руските пенсии на лицата, живеещи на територията на Република България.

 Ежегодно НОИ и Пенсионният фонд на Руската Федерация си разменят с Формуляр РФ/БГ 8 информация за изразходваните суми за изплащане на пенсиите за предходната година. Той се изготвя в два екземпляра и се изпраща на компетентната институция на другата договаряща се страна не по-късно от 31 януари на годината, следваща годината, за която се отнася информацията. След подписването му, единият екземпляр се връща на другата компетентна институция, не по-късно от 1 март същата година.

 До 20 февруари всяка година компетентните институции си разменят Списък на получателите на пенсии (РФ/БГ 9), съобразно информацията към 31 декември на предходната година, в който се съдържа информация за трите имена, датата на раждане, гражданството и адреса на лицата. Предвид обстоятелството, че в ГД "ГРАО" не се съдържа информация за руските граждани, с разрешено продължително пребиваване в Република България, които нямат ЕГН, а им е присвоен личен номер на чужденец (ЛНЧ), с оглед попълване на нужната информация в Списъка на получателите на пенсии (РФ/БГ 9), през месец декември всяка календарна година дирекция "ЕРМД" ще изпраща на тези лица - Декларация за продължаване получаването на пенсия. Същата след заверка от ТП на НОИ, следва да бъде изпращана обратно в дирекция "ЕРМД".

 Отново обръщаме внимание на обстоятелството, че ТП на НОИ следва да уведомяват дирекция "ЕРМД", като изпращат заверено копие от съответния документ - смъртен акт или удостоверение за наследници при смърт на лица, за които липсва информация в служба ГРАО.

 В случай, че някое лице липсва в Списъка на получателите на пенсии (РФ/БГ 9), изплащането на неговата пенсия на територията на другата договаряща се страна се прекратява по реда, установен от законодателството на компетентната за изплащането институция. След представяне на списъка с необходимата информация, изплащането на пенсията се възобновява по реда, установен от законодателството на съответната договаряща се страна.

 При смърт на пенсионер, наследниците, които имат право на неполучените от него суми за пенсия от компетентната институция на договарящата се страна, на чиято територия пенсионерът не е живял към момента на смъртта си, следва да се обърнат за получаването на тези суми със съответното заявление и необходимите документи към компетентната институция на договарящата се страна, на чиято територия пенсионерът е живеел към момента на смъртта си. Последната изпраща приетите заявление и документи за вземане на решение на компетентната институция на другата договаряща се страна.

 Компетентната институция на договарящата се страна, получила посочените заявление и документи, взема решение за изплащането или отказа за изплащане на споменатите суми. В случай на вземане на решение за изплащане на неполучените от починалия пенсионер суми преводът им на лицата, имащи право на получаването им, се осъществява по реда, установен в член 11 от административното споразумение.

 Съгласно член 13 от административното споразумение, при преселване на пенсионера от територията на едната договаряща се страна на територията на другата договаряща се страна сумата за пенсията, отпусната от компетентната институция на договарящата се страна по предишното местожителство на лицето, се изплаща на територията на договарящата се страна по новото местожителство на лицето.

 Изплащането на пенсията се осъществява на основание на Формуляр-заявление за превод на отпуснатата пенсия (БГ/РФ 10, съотв. РФ/БГ 10), който се заверява от компетентната институция на договарящата се страна по новото местожителство на пенсионера. Посоченият формуляр се изпраща на компетентната институция в срок от 20 работни дни от датата на подаването му, на компетентната институция на договарящата се страна по предишното местожителство на пенсионера.

 Компетентната институция на договарящата се страна, която е получила Формуляр-заявление за изплащане на отпуснатата пенсия (БГ/РФ 10, съотв. РФ/БГ 10) взима решение за извършване на превода, въз основа на този формуляр и всички необходими документи.

 Предвид посочените разпоредби за превеждането на руска пенсия в България, чрез посредничеството на НОИ, лицето попълва Формуляр-заявление за изплащане на отпуснатата пенсия (БГ/РФ 10). ТП на НОИ по местожителството на лицето заверява формуляра и го изпраща на дирекция "ЕРМД". Към същия задължително прилага заверено копие от документа за самоличност на лицето.

 Лицето следва да бъде уведомено да изпрати в дирекция "ЕРМД" при НОИ, банков документ за разплащателна или спестовна безсрочна лична сметка, разкрита в лева.

 При заверката на формуляра да се има предвид следното:

 - лицето собственоръчно попълва цялата информация;

 - не се заверява формуляр с липсваща информация;

 - ТП на НОИ задължително сверява личните данни в точка II с данните от документа за самоличност на лицата. Особено внимание следва да се обръща на данните за гражданството и адреса, тъй като пенсиите на лицата, които не са граждани на една от договарящите се страни или имат местоживеене на територията на трета държава, не могат да се изплащат по условията на този договор.

 Съгласно разпоредбата на член 11, алинея 5 от административното споразумение, изплащането на отпуснатите до влизане в сила на този договор пенсии от компетентната институция на едната договаряща се страна на територията на другата договаряща се страна, продължава по реда, установен от законодателствата на двете договарящи се страни.

 Следва да се има предвид, че по силата на руското законодателство, Пенсионният фонд на Руската Федерация и понастоящем превежда руски пенсии на лица, живеещи в България - директно по техни лични банкови сметки, разкрити в банки на територията на България. Тези пенсии могат да бъдат изплащани чрез посредничеството на НОИ, само ако бъдат преизчислени по условията на договора. При постъпване на запитвания от лица, получаващи руските си пенсии директно от Пенсионния фонд на Руската Федерация, същите следва да бъдат уведомявани за посочените обстоятелства.

 ТП на НОИ не следва да приема заявления за превод на български пенсии на лица, които заминават да живеят в Русия. В тези случаи Формуляр-заявление за изплащане на отпуснатата пенсия (РФ/БГ 10) лицата следва да подадат до компетентната институция по новото местожителство, т.е. в Пенсионния фонд на Руската Федерация или неговите териториални органи.

 Дирекция "ЕРМД" изплаща и български пенсии на лицата, които живеят на територията на Руската Федерация, но са пожелали да получават пенсиите си по сметки, разкрити в банки на територията на България по реда на членове 80 и 81 от НПОС. За прилагане на този ред лицата следва да подават заявления до Д "ЕРМД" в свободен текст.

 При писмени запитвания, отправени от лицата или представени банкови сметки във връзка с изплащането на руските пенсии чрез посредничеството на НОИ, както и при промяна в адреса на такива лица, териториалните поделения на НОИ следва да изпращат съответната информация в дирекция "ЕРМД". За другите обстоятелства, свързани с изплащането на руските пенсии - документи за учащи, промяна в броя на наследниците или сключване на нов граждански брак ТП на НОИ следва да уведомяват само Пенсионният фонд на Руската Федерация.

   IV.

   1. В член 23 от договора и в член 9 от административното споразумение са уредени възможността и редът за еднократно преразглеждане на пенсиите, отпуснати до влизането в сила на договора. Преизчислението се извършва от първо число на месеца, следващ месеца на подаване на съответното заявление, но не по-рано от деня на влизане в сила на настоящия договор. Такова преразглеждане, към датата на подаване на заявлението, не може да доведе до намаляване на размера на пенсията.

 Заявление за преизчисление на пенсията се подава до компетентната институция по местоживеене на лицето, която при наличие на осигурителен стаж, придобит съгласно законодателството на другата договаряща се страна, попълва Формуляр за отпускане (преразглеждане) на пенсия (БГ/РФ 2, съотв. РФ/БГ 2) с отметка "предварително изчисление по договора". Този формуляр, заедно с Удостоверение за признаван (признат) осигурителен (трудов) стаж (БГ/РФ 3, съотв. РФ/БГ 3) и документите, необходими за отпускане на пенсия от другата договаряща се страна, се изпращат на компетентната институция на другата договаряща се страна, в срок от 20 работни дни от датата на приемане на всички необходими документи.

 При попълване на Удостоверение за признаван (признат) осигурителен (трудов) стаж (БГ/РФ 3, съотв. РФ/БГ 3), в полето "Общо осигурителен стаж" се вписва стойност "0" (нула), в случаите, когато лицето няма осигурителен стаж, придобит съгласно българското законодателство (пенсията е отпусната само за осигурителния стаж, придобит съгласно законодателството на бившия СССР).

 До постановяване на решение за отпускане на пенсия по условията на договора, се изплаща пенсията в размера, определен до влизането на договора в сила.

 В срок от 10 работни дни от датата на взимане на решение по Формуляр за отпускане (преразглеждане) на пенсия (БГ/РФ 2, съотв. РФ/БГ 2), компетентната институция на другата договаряща се страна следва да уведоми за резултата компетентната институция на първата договаряща се страна, като изпрати Уведомление за определяне (преизчисляване) или отказ за определяне (преизчисляване) - БГ/РФ 4, съотв. РФ/БГ 4, както и Удостоверение за признаван (признат) осигурителен (трудов) стаж (БГ/РФ 3, съотв. РФ/БГ 3).

 Компетентната институция, приела заявлението за преизчисление на пенсията, извършва сравнение на размера, получаван към датата на заявлението и сбора от предварителните размери, изчислени от двете компетентни институции. Предварителният размер, посочен в Уведомление за определяне (преизчисляване) или отказ за определяне (преизчисляване) - БГ/РФ 4, съотв. РФ/БГ 4, е размерът на пенсията, изчислен по реда на член 10 от договора. Същият се посочва от НОИ в лева, а от Пенсионния фонд на Руската Федерация - в рубли. При сравняване на размерите се използва валутния курс, определен от Българската народна банка, съответно от Централната банка на Руската Федерация към датата на заявлението. При изчисляване на предварителния размер на българската пенсия, с оглед евентуалното й приравняване на минимален размер за съответния вид, се прави преценка за условията на КСО към датата на заявлението на лицето, само с българския осигурителен стаж.

 Руският предварителен размер се сумира с ограничения съгласно § 6 от ПЗР на КСО предварителен размер на българската пенсия в случай, че последният надвишава установения максимален размер.

 В случай, че сборът от предварителните размери е по-голям от изплащания, компетентната институция, в която е подадено заявлението, преизчислява от първо число на месеца, следващ месеца на подаване на съответното заявление, размера на пенсията, определен до влизане на договора в сила. В разпореждането за преразглеждане на пенсията по условията на договора се постановява пункт "Преизчислявам от...", като за дата се посочва първо число на месеца, следващ месеца на подаване на заявлението.

 Относно изплатените в повече суми за пенсия в резултат от преизчислението по член 23 от договора, в разпореждането се постановява събирането им по реда на член 114, алинея 2 от КСО, във връзка с член 12, алинея 5 от НПОС.

 В случай, че сборът от предварителните размери е по-малък от изплащания, компетентната институция, в която е подадено заявлението, отказва преизчисляване по договора и продължава изплащането на пенсията, определена до влизане на договора в сила.

 И в двата случая компетентната институция, в която е подадено заявлението, попълва Формуляр за отпускане (преразглеждане) на пенсия (БГ/РФ 2, съотв. РФ/БГ 2) с отметка "преразглеждане по договора" и го изпраща в срок от 10 работни дни от датата на взимане на решението, на компетентната институция на другата договаряща се страна. Последната след вземане на решение за отпускане или отказ за отпускане на пенсия, в срок от 10 работни дни изпраща Уведомление за определяне (преизчисляване) или отказ за определяне (преизчисляване) - БГ/РФ 4, съотв. РФ/БГ 4, на първата договаряща се страна.

 В случай, че не е подадено заявление за преразглеждане, изплащането на отпуснатата до влизането в сила на договора пенсия продължава.

 Възможна е хипотезата, при която лице, получаващо пенсия, отпусната по условията на денонсираната спогодба с бившия СССР, подава заявление, с което представя стаж, придобит по законодателството на другата договаряща се страна, различен от този, зачетен при отпускането на пенсията. В този случай заявлението следва да се приеме като искане за преразглеждане на пенсията по реда на член 23 от договора. В Удостоверение за признаван (признат) осигурителен (трудов) стаж (БГ/РФ 3) НОИ ще вписва само осигурителния стаж, придобит съгласно българското законодателство.

   2. Във връзка с документите, изисквани за прилагане на договора и административното споразумение, които се изпращат на компетентната институция на другата договаряща се страна, следва да се има предвид, че те се приемат на езика, на който са съставени (български или руски), без да се задължава лицето да ги предостави преведени.

 В случай, че е необходимо същите да бъдат преведени, преводът се осъществява от компетентната институция на договарящата се страна, получила документите (член 18, алинея 2 от административното споразумение).

 На основание член 20, алинея 2 от договора необходимите за социалната сигурност и задължителното (държавно) обществено осигуряване документи, издадени на територията на която и да е от договарящите се страни, се приемат без легализация. В тази връзка следва да се имат предвид указанията, дадени с писмо с изх. № 91-01-210 от 07.10.2008 г. на ГД "Пенсии".

 Заверените от компетентните институции на едната договаряща се страна документи, копия или преводи, доколкото са необходими за прилагане на договора и административното споразумение, се приемат от компетентната институция на другата договаряща се страна, без да се удостоверява допълнително тяхната действителност, т.е. без легализация (член 18, алинея 3 от административното споразумение).

   3. Компетентните институции се информират взаимно за всички обстоятелства от значение за отпускане или прекратяване изплащането на обезщетенията и пенсиите. Такива са:

 - смърт на лицата;

 - промяна на местожителството в трета държава;

 - загубване на гражданството на една от договарящите се страни и придобиване на гражданството на трета държава;

 - промяна в броя на членовете на семейството;

 - загуба на правото на получаване на обезщетение и пенсия и други.

 Изпращането на информацията се извършва в срок от 20 работни дни от деня на узнаването от компетентната институция за съответните факти.

